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KOSMETIKWAGEN -

KOSMETIKWAGEN -

KOSMETIKWAGEN -

DE Produktname 3 ABLAGEN
3 ABLAGEN SILBER 3 ABLAGEN GOLD ROSEGOLD
EN Product name COSMETIC TROLLEY | COSMETIC TROLLEY C_OSSX:EETL'\?ETSRROOLSL:Y
-3 SHELVES SILVER | -3 SHELVES GOLD
GOLD
WOZEK WOZEK KOSMV\E/'IC')YZCEZKNY -3
PL Nazwa produktu KOSMETYCZNY - 3 KOSMETYCZNY - 3 POLK]
POLKI SREBRNY POLKI ZLOTY ROZOWOZLOTY
KOSMETICKY VOZiK , . KOSMETICKY VOziK
cz Nazev vyrobku -3 POLICE K?:“;;L'CCE;E/A%K - 3 POLICE RUZOVE
STRIBRNY ZLATO
CHARIOT CHARIOT CHARIOT
FR Nom du produit COSMETIQUE - 3 COSMETIQUE - 3 COSMETIQUE - 3
ETAGERES ARGENT ETAGERES OR ETAGERES OR ROSE
CARRELLO CARRELLO CARRELLO
IT Nome del prodotto COSMETICO - 3 COSMETICO - 3 COSMETICO - 3
RIPIANI ARGENTO RIPIANI DORATI RIPIANI ORO ROSA
CARRO COSMETICO | CARRO COSMETICO | CARRO COSMETICO
ES Nombre del producto - 3 ESTANTES - 3 ESTANTES - 3 ESTANTES ORO
PLATEADO DORADOS ROSA
HU | Termék neve KOZMETIKAI KOCSI | KOZMETIKAI KOCSI KOZM_ZTI')@L' CKOCS'
-3 POLC EZUST -3 POLC ARANY ROZSAARANY
bA | Produktnavn KOSMETIKVOGN -3 | KOSMETISK VOGN - KOS'\QEJ\'(SLKD\EIIS GN -
HYLDER S@LV 3 HYLDER GULD ROSAGULD
i Tuotteen nimi KOSMETIIKKAKARRY | KOSMETIIKKAKARRY KOSMETF"'\'((LKL’?&ARRY
-3 HYLLYA HOPEA - 3 HYLLYA KULTA RUUSUKULTA
COSMETISCHE COSMETISCHE C$§OMLELTE$(_:§E
NL Productnaam TROLLEY -3 TROLLEY -3 PLANKEN
PLANKEN ZILVER PLANKEN GOUD ROSEGOUD
NO | Produktnavn KOSMETISK VOGN - | KOSMETISK VOGN - K%SF“('YELTL'ESRK r\z/(())sGAN )
3 HYLLER S@LV 3 HYLLER GULL GULL
SE Produktnamn KOSMETIKVAGN -3 | KOSMETIKVAGN -3 | KOSMETIKVAGN - 3
HYLLOR SILVER HYLLOR GULD HYLLOR ROSEGULD
CARRINHO CARRINHO CARRINHO
pT Nome do broduto COSMETICO -3 COSMETICO - 3 COSMETICO - 3
P PRATELEIRAS PRATELEIRAS PRATELEIRAS OURO
PRATA DOURADAS ROSA
KOZMETICKY VOZiK . . KOZMETICKY VOZiK
SK Nazov produktu -3 POLICE KO:'\:SI:EEYZE/ STZY'K -3 POLICE RUZOVE
STRIEBORNY ZLATO
KO3METUYHA KO3METUYHA KK%E;'\CHKT_H:
BG Mme Ha npoayKTa KOJIMYKA - 3 KOJIMYKA - 3 PAGTA PO30BO
PA®TA CPEEbPHA PA®GTA 3/1ATO 37IATO
KAAAYNTIKO KAPOTSI KAPOTSI
EL ‘Ovopa TtPoiGVTOG KAPOTZI - 3 PADIA KAAAYNTIKQN - 3 KAAAYNTIKQN - 3
ASHMI PA®DIA XPYZO PADIA POZ XPYZO
HR Naziv proizvoda KOZMETICKI KOLICA | KOZMETICKI KOLICA KOZMET;(;TICKS LICA
-3 POLICE SREBRNA | -3 POLICE ZLATNE RUFICASTO ZLATO
KOSMETIKOS KOSMETIKOS KOSMETIKOS
LT Produkto bavadinimas VEZIMELIS - 3 VEZIMELIS - 3 VEZIMELIS - 3
P LENTYNOS LENTYNOS LENTYNOS ROZINIO
SIDABRINES AUKSINES AUKSO




CARUCIOR CARUCIOR CARUCIOR
RO | Numele produsului COSMETIC-3 COSMETIC- 3 COSMETIC -3
RAFTURI ARGINTIU RAFTURI AURII RAFTURI AUR ROZ
KOZMETICNI KOZMETICNI KOZMETICNI
SL Ime izdelka VOZICEK - 3 POLICE | VOZICEK - 3 POLICE | VOZICEK - 3 POLICE
SREBRN ZLATO ROZNATO ZLATO
DE Modell | EN Product model |
PL Model produktu |
CZ Model vyrobku | FR Modéle |
IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |
NL Productmodel | NO Produktmodell | PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06

SE Produktmodell | PT Modelo do
produto | SK Model | BG Mogen Ha
NPOAYKT |

EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpoussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante
| HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR
Adresa proizvodaca | LT Gamintojo
adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Gdra | Poland, EU




DE

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewéhrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der lbersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter

A\

info@expondo.com erhiltlich

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter

Kosmetikwagen Kosmetikwagen Kosmetikwagen

Produktname - 3 Ablagen -3 Ablagen Ggold -3 Ablagen
Silber & Roségold

Modell PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 315 x 490 x 865 520 x 390 x 865 315 x 490 x 865
Gewicht [kg] 5,6
Anzahl der Einlegebdden 3
Tragkraft pro Einlegeboden [kg] 10
Abmessungen der Einlegebdden [mm] 296 x 398
Abstand zwischen Einsdtzen [mm] 360
Maximum load [kg] 30

Dieses Produkt ist als praktisches, universell einsetzbares Transport- und Aufbewahrungsgerat konzipiert, das in
Friseur- und Kosmetiksalons oder Wellness-Spas zum Einsatz kommt. Das Gerét sollte stets auf einer stabilen,
sauberen und trockenen Oberflache aufgestellt und auBerhalb der Reichweite von Kindern sowie Personen mit
eingeschrankten geistigen und sensorischen Funktionen verwendet werden.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaRe Verwendung des Gerits

entstehen.
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Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, kihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter

a)

Sonneneinstrahlung.

b)  Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.
Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.
Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallenen Gegenstande (z. B. eine Drahtbiirste

e)
oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Geréats beschadigen kénnen.



EN

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect
and are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in
English. Any differences between the translated version and the original English are not legally
binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English
version, which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com

Technical data

Parameter description Parameter value
. . Cosmetic trolley
Cosmetic trolley | Cosmetic trolley
Product name . -3 shelves rose
- 3 shelves silver | - 3 shelves gold gold
Model PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Dimensions [width x depth x height; mm] 315x490 x 865 | 220%390x865 | 315, 490 865
Weight [kg] 5.6
Number of shelves 3
Single shelf load capacity [kg] 10
Shelf dimension [mm)] 296 x 398
Distance between shelves [mm)] 360
Maximum load [kg] 30

This product is designed to be a practical, universal transportation and storage device, applicable in hair and
beauty salons or wellness spas. The device should always be used when positioned on a stable, clean and dry
surface, and be out of the reach of children and persons with limited mental and sensory functions.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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Maintenance

a) Store the unitin a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

b)  Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

c¢) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

d) Use asoft, damp cloth for cleaning.

e) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.



PL

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.

A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnic¢ doktadnos¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rozbieznosci miedzy wersjg
przettumaczong a oryginalng wersjg angielskg nie majg mocy prawnej. W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych doktadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielskg, ktora stanowi
oficjalny dokument referencyjny. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zadanie pod
adresem

info@expondo.com

Dane techniczne
Opis parametru Wartos¢é parametru
Wézek Wézek Wézek
kosmetyczny -3
Nazwa produktu kosmetyczny — 3 | kosmetyczny — 3 06iki
potki, srebrny potki, ztoty r6zowoztoty
Model PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
\[lr\lnynr:?ary (szerokos$é x gtebokosé x wysokosé) 315 x 490 x 865 520 x 390 x 865 315 x 490 x 865
Ciezar [kg] 5,6
Liczba pétek 3
Nosnos¢ pojedynczej potki [kg] 10
Wymiary pétki [mm] 296 x 398
Odlegtos¢ pomiedzy pétkami [mm] 360
Maksymalne obcigzenie [kg] 30

Produkt ten zostat zaprojektowany jako praktyczne, uniwersalne urzadzenie do transportu i przechowywania,
przeznaczone do stosowania w salonach fryzjerskich i kosmetycznych oraz w spa. Urzadzenie nalezy zawsze
uzytkowac na stabilnej, czystej i suchej powierzchni, poza zasiegiem dzieci oraz osdéb o ograniczonych
zdolnosciach umystowych i sensorycznych.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajace z niezgodnego z przeznaczeniem

uzytkowania urzadzenia.
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Konserwacja

a) Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym, chtodnym miejscu, z dala od wilgoci i bezposredniego
nastonecznienia.



PL

Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytacznie srodkow czyszczgcych niepowodujgcych korozji.
Nie nalezy spryskiwac urzgdzenia strumieniem wody ani zanurza¢ go w wodzie.

Do czyszczenia nalezy uzywacé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Nie nalezy uzywa¢ do czyszczenia ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej topatki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ materiat, z ktérego wykonana jest powierzchnia
urzadzenia.



cz

Tento uzivatelsky manual byl preloZzen pomoci strojového prekladu. Vynalozili jsme veskeré usili,
A abychom zajistili presnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé
a nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelského manuadlu je v anglictiné.
Jakékoli rozdily mezi preloZenou verzi a pivodnim anglickym znénim nejsou pravné zavazné.
Mate-li jakékoli dotazy ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, kterd je
oficialnim zdrojem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese
info@expondo.com

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
K<,>smet|'cky , Kosmeticky Kosmeticky
, , servirovaci vozik , . , .
Ndzev vyrobku ~3 police servirovaci vozik | vozik - 3 police
stiibrny — 3 police, zlaty rGZové zlato
Model PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Rozméry (&itka x hloubka x vy&ka) [mm] 315x 490 x 865 | 220X 330x865 | 315, 490 865
Hmotnost [kg] 5,6
Pocet polic 3
Nosnost jedné police [kg] 10
Rozmeéry police [mm] 296 x 398
Vzdalenost mezi policemi [mm] 360
Maximum load [kg] 30

Tento vyrobek je navrien jako praktické, univerzalni prepravni a Ulozné zafizeni, které Ize pouzit v kadernickych
a kosmetickych salonech nebo ve wellness centrech. Zatizeni by mélo byt vzdy pouzivano na stabilnim, Cistém a
suchém povrchu a mélo by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a smyslovymi funkcemi.

Za skody vzniklé v disledku nespravného pouiiti zafizeni odpovida uZivatel.
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UDRZBA
Zatizeni skladujte na suchém a chladném misté, chranéném pred vihkosti a pfimym slunecnim zarenim.

b) K cisténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.
Zarizeni nestrikejte proudem vody ani jej neponorujte do vody.

Na Cisténi pouzivejte mékky a vlhky hadfik.
K Cisténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény karta¢ nebo kovovou Spachtli),

e)
protoze by mohly poskodit povrchovy material spotrebice.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons
A tout mis en ceuvre pour garantir |'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les
traductions automatiques ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs
humains. La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences
entre la version traduite et I'original anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des
questions concernant |'exactitude de la traduction, veuillez vous reporter a la version anglaise, qui

fait office de référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande a

I'adresse suivante
info@expondo.com

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du parameétre
Charrlgt de Charriot de .
service service de Chariot
Nom de produit cosmétique - 3 " cosmétique - 3
R cosmeétique - 3 R
étageres e s . étageéres or rose
, étageres dorées
argentées
Modele PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Di i I f h
[nlan;e]nsmns(argeurxpro ondeur x hauteur) 315 x 490 x 865 | 520X 390X 865 | 315 400 x 865
Poids [kg] 5,6
Nombre d'étageres 3
Capacité de charge par étagere [kg] 10
Dimensions de |'étagére [mm)] 296 x 398
Distance entre les étageres [mm] 360
Maximum load [kg] 30

Ce produit est congu pour étre un dispositif de transport et de rangement pratique et polyvalent, destiné aux
salons de coiffure et de beauté ou aux spas de bien-étre. L'appareil doit toujours étre utilisé sur une surface
stable, propre et séche, et hors de portée des enfants et des personnes présentant des troubles mentaux ou
sensoriels.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.
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a) Stockez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de I'exposition directe au soleil.
b)  Utilisez uniguement des produits de nettoyage non corrosifs pour nettoyer la surface.



FR

Ne pulvérisez pas I'appareil avec un jet d'eau et ne le plongez pas dans I'eau.

Nettoyez avec un chiffon doux et légérement humide.

N'utilisez pas d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple, une brosse métallique
ou une spatule en métal), car ils risquent d'endommager le revétement de I'appareil.



Il presente Manuale d'uso e stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
A possibile per garantire l'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le
traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La
versione ufficiale del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e
I'originale in inglese non hanno valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della
traduzione, si prega di fare riferimento alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale.
Altre versioni linguistiche sono disponibili su richiesta all’indirizzo

info@expondo.com

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Carrello Carrello Carrello

Nome del prodotto cosmetico - 3 cosmetico - 3 cosmetico - 3

ripiani argento ripiani dorati ripiani oro rosa
Modello PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
alglensmnl (larghezza x profondita x altezza) [ 315 x 490 x 865 520 x 390 x 865 315 x 490 x 865
Peso [kg] 5,6
Numero di ripiani 3
Capacita di carico per singolo ripiano [kg] 10
Dimensioni del ripiano [mm] 296 x 398
Distanza tra i ripiani [mm] 360
Maximum load [kg] 30

Questo prodotto € progettato per essere un pratico dispositivo universale di trasporto e stoccaggio, utilizzabile
nei saloni di parrucchiere e di bellezza o nei centri benessere. Il dispositivo deve essere sempre utilizzato su una
superficie stabile, pulita e asciutta, e deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con
capacita mentali e sensoriali limitate.

L'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
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MANUTENZIONE
Conservare 'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’'umidita e dall’esposizione diretta alla luce

a)
solare.
Utilizzare esclusivamente detergenti non corrosivi per la pulizia della superficie.

b)

c¢) Non spruzzare il dispositivo con un getto d’acqua né immergerlo in acqua.

d) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

e) Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad esempio una spazzola metallica o una
spatola metallica), poiché potrebbero danneggiare il materiale della superficie dell'elettrodomestico.



ES

Este manual de usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La version
oficial del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida y el
original en inglés no tiene caracter vinculante desde el punto de vista legal. Si tiene alguna duda
sobre la precision de la traduccidn, consulte la versién en inglés, que es la referencia oficial. Hay
mas versiones linguisticas disponibles previa solicitud a través de

info@expondo.com

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Carro cosmético | Carro cosmético | Carro cosmético
Nombre del producto - 3 estantes - 3 estantes - 3 estantes oro
plateado dorados rosa
Modelo PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 315 x 490 x 865 520 x 390 x 865 315 x 490 x 865
[mm]
Peso [kg] 5,6
Numero de estantes 3
Capacidad de carga por estante [kg] 10
Dimensiones del estante [mm] 296 x 398
Distancia entre los estantes [mm] 360
Maximum load [kg] 30

Este producto estd disefiado para ser un dispositivo practico y universal de transporte y almacenamiento, apto
para su uso en peluquerias, salones de belleza o centros de bienestar. El dispositivo debe utilizarse siempre sobre
una superficie estable, limpia y seca, y mantenerse fuera del alcance de los nifios y de las personas con
capacidades mentales y sensoriales limitadas.

El usuario es responsable de cualquier dafo que se derive de un uso indebido del dispositivo.
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MANTENIMIENTO
Almacene la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y de la exposicién directa a la luz solar.

a)
Utilice Unicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.

b)
No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

c)
d) Limpiar con un pafio suave y humedo.
No utilices objetos afilados o metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo de alambre o una

e)
espatula metdlica), ya que podrian dafiar el material de la superficie del electrodoméstico.
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Ezt a felhasznaldi kézikbnyvet gépi forditdssal készitettiik el. Minden t6link telhet6t megtettink
annak érdekében, hogy a forditds pontos legyen, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az

automatikus forditasok nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditdkat. A
felhasznaldi kézikdonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A forditott valtozat és az eredeti angol
szoveg kozotti esetleges eltérések jogilag nem kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a
forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, az angol valtozatot vegye alapul, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérhetdk a

info@expondo.com cimen

Miszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke

Kozmetikai Kozmetikai Kozmetikai kocsi

Precizids mérleg kocsi - 3 polc kocsi - 3 polc - 3 polc
ezlist arany rézsaarany

Modell PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
I[\r/IT]en:?tek (szélesség x mélység x magassag) 315 x 490 x 865 520 x 390 x 865 315 x 490 x 865
Suly [kg] 5,6
Polcok szama 3
Egy polc teherbirasa [kg] 10
Polc méretei [mm)] 296 x 398
Polcok kozotti tavolsag [mm] 360
Maximum load [kg] 30

Ez a termék praktikus, univerzalis szallitd- és taroldeszkdzként lett kialakitva, amely haj- és szépségszalonokban,
illetve wellness-kdzpontokban hasznalhatd. A késziléket mindig stabil, tiszta és szaraz fellleten kell hasznalni,
gyermekek és korlatozott szellemi vagy érzékszervi képességli személyek szamara elérhetetlen helyen.
A felhasznalo felelGs a késziilék rendeltetéstdl eltéré haszndlatabdl ered6 barmilyen karért.

3

|

b

—
—

&)
o"‘
A

[ [ b
b o)
Felszerelés
— %
{ — — =

Dx 1

g @
Ex12 Fx4



HU

a)
b)
c)
d)
e)

OO
Gx4 Hx 1

__———::'[lr___ I|‘III p— __||— f
inim» |

— l- | I|| _l:_:—ﬁ“::: .'II'I_
A\ L=
-"':_-__F_ . | || _'_____o-—_-"'_,—'—'- |
i - [ |||| | “!_m--::q IllII
T:(J l' ‘-||”" f |I|I
L || __,,i;:._,\'l

=

i _—_&
— ]
7
il I
||I .'I ||'
| — { |
- II,IIIII
— —_:::_—:1_______" [
- Iy i
—— Z:N | I.'I
|I ||
I II

KARBANTARTAS
A késziiléket szaraz, hlivos helyen, nedvességtdl és kozvetlen napfényt6l mentesen tarolja.

A feliilet tisztitdsahoz kizarélag nem mard hatdsu tisztitészereket hasznaljon.

Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.
A tisztitdshoz ne haszndljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drotkefét vagy fém spatulat), mivel azok

karosithatjak a késziilék fellleti anyagat.
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Denne brugervejledning er oversat ved hjalp af maskinoversaettelse. Vi har gjort vores yderste for
at sikre, at oversaettelsen er korrekt, men vaer opmaerksom pa3, at automatiske overszettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige overszttere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske tekst er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende
oversattelsens ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle

A\

reference. Flere sprogversioner kan rekvireres via
info@expondo.com

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
. Kosmetik-
. Kosmetik- .
Kosmetikvogn — . serveringsvogn
Produktnavn serveringsvogn
3 hylder, sglv — 3 hylder,
— 3 hylder, guld
rosaguld
Model PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 315x490x 865 | 220%390x865 | 315, 490 x 865
Vaegt [kg] 56
Antal hylder 3
Baereevne pr. hylde [kg] 10
Hyldemal [mm)] 296 x 398
Afstand mellem hylder [mm] 360
Maximum load [kg] 30

Dette produkt er designet som et praktisk, universelt transport- og opbevaringsredskab, der kan anvendes i
frisgr- og skenhedssaloner eller wellness-spaer. Enheden skal altid anvendes, nar den star pa et stabilt, rent og
tgrt underlag, og den skal veere uden for raekkevidde for bgrn og personer med nedsatte mentale og sensoriske
funktioner.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af enheden.
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VEDLIGEHOLDELSE

a) Opbevar enheden pa et tort, koligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

b)  Brug kun ikke-zetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

c) Enheden ma ikke sprgjtes med vandstrale eller nedsaenkes i vand.

d) Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

e) Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da
disse kan beskadige apparatets overflademateriale.



FI

Tama kdyttoopas on kaddnnetty koneellisen kddannoksen avulla. Olemme tehneet parhaamme
A varmistaaksemme kdannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat
ole tdydellisia eivatkd ne korvaa ihmiskdantdjia. Kayttéoppaan virallinen versio on
englanninkielinen. Kddnnetyn version ja englanninkielisen alkuperaisversion viliset eroavaisuudet
eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdavdaa kaannoksen tarkkuudesta, tutustu
englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta
info@expondo.com

Tekniset tiedot
Parametrin kuvaus Parametrin arvo
o Kosmetiikkavaunu | Kosmetiikkavaunu Kosmetukka'lfarry

Tuotteen nimi —3hyllys, hopea | -3 hyllya, kulta -3 hyllya
yllya, hop yiya, ruusukulta

Malli PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06

Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm)] 315 x 490 x 865 520 x 390 x 865 315 x 490 x 865

Paino [kg] 5,6

Hyllyjen lukumaara 3

Yhden hyllyn kantavuus [kg] 10

Hyllyn mitat [mm] 296 x 398

Hyllyjen valinen etdisyys [mm] 360

Maksimikuormitus [kg] 30

Tama tuote on suunniteltu kaytannolliseksi, monikayttodiseksi kuljetus- ja sailytyslaitteeksi, jota voidaan kayttaa
kampaamoissa, kauneussalonkeissa tai wellness-kylpyldissa. Laitetta tulee kayttaad aina vakaalla, puhtaalla ja
kuivalla alustalla, ja sen on oltava lasten seka henkisesti ja aistillisesti rajoitteisten henkiléiden ulottumattomissa.
Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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Huolto
Laite on sailytettdava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.
Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

Kaytad puhdistamiseen pehmeas ja kosteaa puhdistusliinaa.
Al3 kayta puhdistukseen terévia ja/tai metallisia esineita (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), silld ne

voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan

A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft
over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle
referentie geldt. Meer taalversies zijn op aanvraag verkrijgbaar via

info@expondo.com

Technische gegevens
Beschrijving parameter Waarde parameter
Cosmeticawagen | Cosmeticawagen | Cosmeticawagen
Productnaam - 3 legplanken - 3 legplanken - 3 legplanken
zilver goud roségoud
Model PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 315 x 490 x 865 520 x 390 x 865 315 x 490 x 865
Gewicht [kg] 5,6
Aantal planken 3
Draagvermogen per plank [kg] 10
Afmetingen plank [mm)] 296 x 398
Afstand tussen de planken [mm)] 360
Maximale belasting [kg] 30

Dit product is ontworpen als een praktisch, universeel transport- en opbergmeubel, geschikt voor gebruik in
kapsalons, schoonheidssalons of wellnesscentra. Het meubel moet altijd worden gebruikt op een stabiele,
schone en droge ondergrond en buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en
zintuiglijke functies worden geplaatst.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.
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Onderhoud
Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

a)
b)  Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.
Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

c)
d) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.
Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een

e)
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.
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sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke
er perfekte og ikke er ment a erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

c Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort alt vi kan for a

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via
info@expondo.com

Tekniske data
Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Kosmetikkvogn Kosmetikkvogn | Kosmetikkvogn -

Produktnavn - 3 hyller sglv - 3 hyller gull 3 hyller rosegull
Modell PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm. 315x 490 x 865 | 220%390Xx865 | 315, 490 x 865
Vekt [kg] 5,6
Antall hyller 3
Enkelt hylles baereevne [kg] 10
Hyllemal [mm] 296 x 398
Avstand mellom hyller [mm] 360
Maksimal belastning [kg] 30

Dette produktet er designet for & vaere en praktisk, universell transport- og oppbevaringsenhet, egnet for har-
og skjpnnhetssalonger eller velveerespaer. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa et stabilt, rent og
tert underlag, og det skal vaere utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og sensoriske
funksjoner.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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Vedlikehold

a) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.
b)  Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

c) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

d) Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

e) Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stdlbgrste eller

metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.
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for att sdkerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska oversattningar
inte ar perfekta och inte ar avsedda att ersdtta manskliga dversattare. Den officiella versionen av

c Denna anvandarhandbok har 6versatts med hjalp av maskindversattning. Vi har gjort vart yttersta

anvandarhandboken &r pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Gversattningens
korrekthet hanvisar vi till den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler
sprakversioner finns tillgangliga pa begaran via

info@expondo.com

Tekniska data
Parameterbeskrivning Parametervarde
Kosmetikvagn — | Kosmetikvagn - Kosmetikvagn -
Produktnamn . 3 hyllor
3 hyllor, silver 3 hyllor guld ,
roséguld
Modell PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Matt [bredd x djup x h&jd; mm] 315x 490 x 865 | 220%390Xx865 | 315, 490 x 865
Vikt [kg] 5,6
Antal hyllplan 3
Barférmaga per hyllplan [kg] 10
Hyldans matt [mm] 296 x 398
Avstand mellan hyllorna [mm] 360
Max belastning [kg] 30

Denna produkt ar utformad for att vara en praktisk, universell transport- och forvaringsenhet, lamplig for
anvandning i frisor- och skonhetssalonger eller hilsospa. Enheten ska alltid anvdndas pa en stabil, ren och torr
yta och forvaras utom rackhall fér barn och personer med nedsatt kognitiv och sensorisk férmaga.

Anvindaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anviandning av apparaten.
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Underhall
Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengdéra ytan.
Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sénkas ned i vatten.

Anvand en mjuk, fuktig trasa fér rengoring.
Anvand inte vassa foremal och/eller metallforemal for rengéring (t.ex. en stalborste eller en

metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido através de tradugdo automatica. Enviddmos todos os
esforcos para garantir que a traducdo seja precisa, mas tenha em atencdo que as traducgGes

automaticas ndo sao perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A versao
oficial do Manual do Utilizador esta em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o
original em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Se tiver alguma duvida sobre a precisido da

traducdo, consulte a versdao em inglés, que constitui a referéncia oficial. Estdo disponiveis mais

versodes linguisticas mediante pedido através de

info@expondo.com

Dados técnicos

Descricdao do parametro Valor do parametro
Carrinho de Carrinho de Carrinho de
cosméticos - 3 cosméticos - 3 cosmeéticos - 3
Nome do produto . . .
prateleiras prateleiras prateleiras
prateado dourado ouro-rosa
Modelo PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
qu::]ensoes [largura x profundidade x altura; 315 x 490 x 865 520 x 390 x 865 315 x 490 x 865
Peso [kg] 5,6
Numero de prateleiras 3
Capacidade de carga de uma prateleira [kg] 10
Dimensdes da prateleira [mm)] 296 x 398
Distancia entre prateleiras [mm] 360
Carga maxima [kg] 30

Este produto foi concebido para ser um dispositivo pratico e universal de transporte e armazenamento, aplicavel
em saldes de cabeleireiro e de beleza ou em spas de bem-estar. O dispositivo deve ser sempre utilizado quando
colocado sobre uma superficie estavel, limpa e seca, e deve estar fora do alcance de criancgas e de pessoas com
capacidades mentais e sensoriais limitadas.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.
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Manutencao
Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposi¢do direta a luz solar.

Utilizar apenas produtos de limpeza nao corrosivos para limpar a superficie.
N3o pulverizar o aparelho com um jacto de agua nem o submergir em agua.

Utilizar um pano macio e hiumido para a limpeza.
N3&o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou uma

espatula metdlica), pois podem danificar a superficie do aparelho.
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Tato pouzivatelskd prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme
A maximalne usilie, aby bol preklad presny, avSsak upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su
dokonalé a nemaju nahradit fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatel'skej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a pévodnym anglickym textom nie su
pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa presnosti prekladu, obratte sa prosim na
anglicku verziu, ktord je oficidlnym referenénym zdrojom. DalSie jazykové verzie su k dispozicii na
poziadanie prostrednictvom
info@expondo.com

Technické Udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Kozmeticky Kozmeticky Kozmeticky
Nazov produktu vozik — 3 police, | vozik —3 police, | vozik - 3 police
strieborny zlaty ruzové zlato
Model PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] 315 x 490 x 865 520 x 390 x 865 315 x 490 x 865
Hmotnost [kg] 5,6
Pocet polic 3
Nosnost jednej police [kg] 10
Rozmery police [mm] 296 x 398
Vzdialenost medzi policami [mm] 360
Maximalne zatazenie [kg] 30

Tento vyrobok je navrhnuty ako praktické, univerzdlne prepravné a skladovacie zariadenie, vhodné do
kadernickych a kozmetickych salénov alebo wellness centier. Zariadenie by sa malo vidy pouZivat na stabilnom,
¢istom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi mentdlnymi a zmyslovymi
funkciami.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.
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Udrzba
Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho sIne¢ného Ziarenia.
b)  Na Cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.
Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho do nej neponarajte.

Na Cistenie pouzivajte makku a vihkd handricku.
Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drétenu kefu alebo kovovu $pachtlu),

e)
pretoZze mozu poskodit povrchovy materidl spotrebica.
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HacToawoTo pbKoBoACTBO 3a ynoTpeba e npeBedeHO C MOMOLWTA HAa MaWMWHEH Npesos,.
MONOKMXME BCUYKWU YyCUAMA, 3@ Aa rapaHTMpame TOYHOCTTA Ha NPEBOAAa, HO MOAA, UMaiTe
npeasua, Ye aBTOMaTU3NPAHUTE NPEBOAM HE Ca CbBBPLIEHU U He ca NpeAHA3HaYeHn Ja 3aMeHAT
yoBeLwKuUTe npesogaun. OdunumanHaTa Bepcus Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba e Ha aHrNCKK
e31K. BcAKakBM pasninumna mexay npeseaeHata BEPCUA M OPUTMHANHUA aHIIMACKM TEKCT He ca
npaBHO 06Bbp3BaLlLM. AKO MMaTe BbMPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTa Ha MPEBOAA, MOAA, cesnpaiTe
aHIMICKaTa BepcuA, KOATO € OPUUMANHUAT M3TOYHMK. [ONbAHUTENHU €3MKOBM BEPCUMM Ca
Ha/IMYHW NPU NOUCKBaHe upes

info@expondo.com

TexHnyeckv aaHHM

OnucaHue Ha napameTpute CTOMHOCT Ha NapameTpuTe
Ko3ameTtnyHa Ko3ameTnyHa
Ko3ameTtnyHa
KO/IMYKa — 3 KOAMYKa — 3
Mme Ha npogyKTa KO/IMYKa — 3
padTa, padTa, po3oso-
padTa, 3naTncTa
cpebpucra 371aTUCTa
Mogen PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
’I\Dna'\:]r\nepm [WwnpnHa x A bN6OYNHA X BUCOUUHA; 315 x 490 x 865 520 x 390 x 865 315 x 490 x 865
Terno [Kr] 5,6
Bpoii padToBe 3
HocumocT Ha eanH padT [Kr] 10
Pasmepu Ha padTa [Mm] 296 x 398
PascToaHune mexay padptosete [Mmm] 360
MakcmMmanHo HaToBapBaHe [Kr] 30

To3M NPOAYKT e NPOEeKTMPaH KaTo MPaKTUYHO, YHWBEPCANHO CPEACTBO 3a TPAHCMOPTMPAHE M CbXpaHeHue,
NOAXOAALLO 33 M3M0N3BaHE BbB GPU3bOPCKU M KOSMETUYHM CaZIOHWN UM YeNHEC LLeHTPOBeE. YCTPOMCTBOTO TpA6Ba
BMHarM Aa ce M3nos3Ba, KOraTo e MocTaBeHO BbpXy CTabu/Ha, YMCTa M Cyxa NOBBPXHOCT, U Aa 6bAe M3BLH
40CTbMNa Ha Aela v MLa C OrpaHUYeHn YMCTBEHM U CETUBHU GYHKL MUK,

MoTpebuTenat HoCK OTFOBOPHOCT 32 BCAKAKBY LLLETH, NPOM3TUYALLM OT HenpeasuaeHa ynotpeba Ha
yCTpoiicTBOTO.
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a) CobxpaHsaBaiTe ypeaa Ha Cyxo M NPOXNagHO MACTO, 3aLMTEHO OT B/1ara v NpskKa CibHYeBa CBETANHA.
b) 3anouucrBaHe Ha NOBBLPXHOCTTA U3MON3BANTE CAMO HEKOPO3MBHM MOYUCTBALLM CPEACTBA.
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He npbcKaiiTe ypesa ¢ BOAHA CTPYA U He ro noTansAiTe BbB BOAA.

3a noyncTBaHe M3N03BaiiTe MeKa, HaBNaXKHEHa Kbpna.

He w3nonssaiTe ocTpu M/MAM MeTanHW npeameTV 3a NOYMCTBaHe (Hanpumep TeneHa YeTKa WM
MeTa/iHa WnaTyna), Tbii KaTo Te MoraT fa NoBpeaAT NOBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.
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To mapdv Eyxelpiblo Xprotn £xeL petadpaoTel Ue Th XPHNON UNXAVIKAG LeTddpacns. Exoupue
A kataBalel kaOe Suvartr mpoomndBela yia va Stachahicoupe TNV akpifela tng petddpaong, arld
mapakaloUpe va AABeTe umoPn OTLOL AUTOOTOTOLNEVEG LETADPACELG eV Elval TENELEG KAl SEV
mpoopilovtal va oVTLKOTAOTHOoUV Toug avBpwrivoug petadpactéc. H emionun ékdoon tou
Eyxelptdilou Xpriotn sival ota ayyAwka. Tuxov Stadopeg LeTall tng peTadpaopévng €kdoong Kat
TOU ayYALKoU Tpwtotumou &ev eival VOULKA SECUEUTIKEG. EAV £XETE OTIOLEGONTIOTE QATIOPLES
OXETLKA UE TNV aKpiBela TnG petadpaong, mapakaloU e va avatpéEete otny ayyALkn €kdoon, n
omola amoteAel tnv enionun mnyn oavadopdc. Meplocodtepe¢ YAwWOOIKEG ekbOoeL SlatiBevral
KOTOTILY OULTHMOTOC HECW TNG SLteBuvong
info@expondo.com

4 4
TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKAL
Nepypadn napapétpou TwA napapétpou
KaAAuvTIKO Kapotol Kaporc’n
, . . , KOAAUVTIKWY - 3
Ovopa poiovtog KapotoL - 3 KOAAUVTLKWY - 3 péLa pol
padLla aocnput padLa xpuood Youad
Movtého PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Awaotdoelg [mAdrtog x Babog x upog; mm] 315 x 490 x 865 520 x 330 x 865 315 x 490 x 865
Bapog [kg] 5,6
AplBuog padLwyv 3
Xwpntikotnta dpoptiou ava padt [kg] 10
Awaotdoelg padlot [mm] 296 x 398
Anootaon petaél padlwyv [mm] 360
Méyloto doprtio [kg] 30

To mpoildov auto €xel oxedlaoTel WG MLl TIPAKTIKA, TTOAUXPNOTIKY GUOKEUN Hetadopdg Kal amobrikeuong,
KATAMNAN ylo Xprion 0€ KOUUWTAPLO, KEVIPO aloBnTikng n kévipa evuefiag. H cuokeun TpEMeL mAvta va
Xpnotuomoleital otav Bploketal TonoBOetnuévn os otabepn, kabapn Kal oteyvh emupavela, Kal va Bploketoal
£KTOC TNG EUPENELOC TTALSLWY KOL ATOUWY LIE TIEPLOPLOUEVEG VONTIKEC KOl alloOnTnpLakéG AEITOUpYIieG.

O xpriotng d£peL TNV UOUVN yLA TUXOV {NILEG TTOU TTPOKUTITOUV OtO TN N IPoBAENOMEVN XprRoN TNG
GUOKEVAG.
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a) AmnoBnkelote Tn CUOKEUN o€ £NPO, SPOCEPO UEPOG, LOKPLA Ao uypaoia Kal Apeon EkBeon oto NALaKO

dwe.
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Xpnotpomnoleite povo un SLaBpwTtikd KabaploTikad yia Tov Kabaplopo tng entdavelag.

Mnv pekalete Tn cuokeur e Tidaka vepol Kat pnv tn Bubilete oto vepo.

o tov KaBapLlopnd, XpNOLOTOLAOTE €va LaAaKO, UYPO TtavL.

MnV XpNOLUOTIOLELTE ALXUNPA /Kot LETAAALKA QVTIKELPEVA YL ToV KaBaplopo (m.x. cupuotoBouptoa
METaAALKN omtdTtouda), KaBwe evEEXETAL va TIPOKAAEGOUV {N LA 0TO UALKO TNG EMLPAVELOG TNS OUCKEUNG.



HR

Ovaj korisnicki priruc¢nik preveden je pomocu strojnog prevodenja. Ulozili smo sve napore kako
A bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢kog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog teksta nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, molimo pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena
referenca. Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem

info@expondo.com

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Kozmeticki Kozmeticki Kozmeticki

Naziv proizvoda kolica - 3 police | kolica - 3 police | kolica -3 police

srebrna zlatne ruzicasto zlato
Model PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Dimenzije [Zirina x dubina x visina; mm] 315x490 x 865 | 220%390x865 | 315, 490 865
Tezina [kg] 5,6
Broj polica 3
Nosivost jedne police [kg] 10
Dimenzija police [mm] 296 x 398
Razmak izmedu polica [mm] 360
Maksimalno opterecéenje [kg] 30

Ovaj proizvod dizajniran je kao prakti¢an, univerzalni uredaj za transport i pohranu, primjenjiv u frizerskim i
kozmetickim salonima ili wellness spa centrima. Uredaj uvijek treba koristiti kada je postavljen na stabilnoj, Cistoj
i suhoj povrsini, te izvan dosega djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim funkcijama.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu uslijed nenamjenske upotrebe uredaja.
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OdrzZavanje
Cuvajte uredaj na suhom, hladnom mijestu, zasticenom od vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.

a)
Za Cis¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za CiS¢enje.

b)
Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

c)
d) Zaciséenje koristite meku, vlaznu krpu.
e) Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za c¢iSéenje (npr. Zicanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu

ostetiti povrsinski materijal uredaja.



Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Mes déjome visas pastangas, kad
vertimas baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti
pakeisti Zmogiskyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie
vertimo ir originalaus angly kalbos teksto skirtumai neturi teisinés galios. Jei turite klausimy dél

A\

vertimo tikslumo, prasome remtis angly kalbos versija, kuri yra oficialus Saltinis. Daugiau kalby

versijy galima gauti paprasius el. pastu
info@expondo.com

Techniniai duomenys
Parametro aprasymas Parametro verté
Kosmetikos Kosmetikos Kosmetikos
- vezimélis — 3 vezimélis — 3 vezimélis - 3
Produkto pavadinimas v
lentynos, lentynos, lentynos rozinio
sidabrinis auksinis aukso
Modelis PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 315 x 490 x 865 520 x 330 x 865 315 x 490 x 865
Svoris [kg] 5,6
Lentyny skaiCius 3
Vienos lentynos apkrova [kg] 10
Lentynos matmenys [mm] 296 x 398
Atstumas tarp lentyny [mm] 360
Maksimali apkrova [kg] 30

Sis gaminys yra praktikas, universalus transportavimo ir laikymo jrenginys, skirtas naudoti kirpyklose, grozio
salonuose ar sveikatingumo centruose. Jrenginj visada reikia naudoti pastatytg ant stabilaus, Svaraus ir sauso
pavirSiaus, taip pat jis turi bdti nepasiekiamas vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis bei jutiminémis
funkcijomis.

Vartotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo jrenginio naudojimo.

|

)|

(N8
}
)

N
O
(o) (o)

4

Surinkimas

= —
Ax3

g @

Dx1 Ex12 Fx4



EN

a)
b)
c)
d)
e)

OO
Gx4 Hx 1

Ee—— |
i
I 4 |
‘::-\\ |l il _:;:?:T:\jl:p—c
| \
; — | 4
h p— _'____::-__ |
~ T \ | “;_71 |'.'I
TTJ 3 l
; ‘ e | e AII
- I'_'::"i::f——
E
= _—_&
| E———
fl [l

. Ve -
Priezitra
Prietaisg laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.
Nesipurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

Valymui naudokite minksta, drégng Sluoste.
Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes

jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medZiaga.
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Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile

A pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate
nu sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiald a
manualului de utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente intre versiunea tradusa si
originalul in limba engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Dacad aveti intrebari cu privire la
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care constituie referinta
oficiala. Alte versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei

info@expondo.com

Date tehnice
Descrierea parametrului Valoarea parametrului
Carucior pentru | Carucior pentru o .
Carucior
. . produse produse .
Denumirea produsului . . cosmetic-3
cosmetice — 3 cosmetice — 3 .
. L A . rafturi aur roz
rafturi, argintiu rafturi, auriu
Model PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Dimensiuni [Iatime x adancime x indltime; mm] | 315 x 490 x 865 520x 390x 865 | 315 490 x 865

Greutate [kg] 5,6
Numar de rafturi 3
Capacitatea de incarcare a unui singur raft [kg] 10
Dimensiunea raftului [mm] 296 x 398
Distanta dintre rafturi [mm] 360
Sarcina maxima [kg] 30

Acest produs este conceput pentru a fi un dispozitiv practic si universal de transport si depozitare, utilizabil in
saloanele de coafurd si de infrumusetare sau in centrele de wellness. Dispozitivul trebuie utilizat intotdeauna
atunci cand este asezat pe o suprafata stabild, curata si uscata si trebuie sa fie tinut la iTndemana copiilor si a
persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neadecvata a dispozitivului.
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Intretinere
Depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la lumina

a)
soarelui.
Folositi numai produse de curatare necorozive pentru a curata suprafata.

b)
Nu pulverizati aparatul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.
Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curdtare (de exemplu, o perie de sdrma sau o spatuld

e)
metalica), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali smo si, da bi
A zagotovili to¢nost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso
namenjeni nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniSkega priro¢nika je v
anglescini. Morebitne razlike med prevedeno razliico in izvirnikom v anglescini niso pravno

zavezujoce. Ce imate kakrina koli vprasanja glede toénosti prevoda, se prosimo sklicujte na

anglesko razliico, ki je uradni vir. Druge jezikovne razli¢ice so na voljo na zahtevo prek

info@expondo.com

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Kozmeticni Kozmeticni Kozmeticni
. vozicek — 3 vozicek — 3 vozicek - 3
Ime izdelka . . . s
police, srebrna police, zlata police roZznato
barva barva zlato
Model PHYSA-CT-04 PHYSA-CT-05 PHYSA-CT-06
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm] 315x490x 865 | 220%390Xx865 | 315, 490 x 865
TeZa [kg] 5,6
Stevilo polic 3
Nosilnost posamezne police [kg] 10
Dimenzije police [mm] 296 x 398
Razdalja med policami [mm] 360
Najvecja obremenitev [kg] 30

Ta izdelek je zasnovan kot prakti¢na, univerzalna naprava za prevoz in shranjevanje, primerna za uporabo v
frizerskih in kozmeticnih salonih ter wellness centrih. Napravo je treba vedno uporabljati na stabilni, Cisti in suhi
povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi sposobnostmi.

Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe naprave.
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Vzdrzevanje
Napravo shranjujte na suhem, hladnem mestu, kjer ni vlage in kjer ni izpostavljena neposredni son¢ni

a)

svetlobi.
Za cis¢enje povrsine uporabljajte izklju¢no nekorozivna Cistila.

b)
Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

Za CisCenje uporabite mehko, vlazno krpo.
Za Cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Ziéne krtace ali kovinske lopatice), saj

lahko poskodujejo povrsinski material naprave.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die
nationalen und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the
national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw
oraz regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: P¥i likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles
et réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita
con le norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actlie de acuerdo con
las normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a
nemzeti és helyi szabalyokat és el6irdsokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saant6ja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften
in acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vénligen beakta och folj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas
e regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a v3xBbpAsHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOJs, CbobpaseTe ce U AelicTBaliTe B
CbOTBETCTBUE C HALMOHANHWTE U MECTHUTE MPaBuia U Pasnopesdv.

YNOAEIZEIZ A TO NEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv andppupn tnG OUOKEVNG, TIAPOKOAEloTE Vo AdBeTe uTOYn Kat va
EVEPYNOETE CUUPWVA PE TOUG EBVIKOUE KOL TOTILKOUG KOAVOVEG KO KAVOVLIGHOUG.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i
propisa.

APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate
cu regulile si reglementdrile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z
0.0. sp. k. ul. Nowy
Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra |
Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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